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This manual has been organized in order support the user, the installer or the maintenance operator of the de-
scribed unit with those necessary informations for a correct use of the installation and working procedures of the
same unit.The various procedures will be just signalled by indicators (when necessary) evidencing the operation
dangers and the necessity of technical support.

Please find here below a list of symbols and relative meaning:

OPERATOR : Not particulary qualified staff, that can operate when no specific knowledge is required

COEF OPERATOR: Technical staff, qualified and trained by the constructor, for repair and extraordinary
operations.

MECHANICAL OPERATORS: Staff employed in the ordinary mechanical maintenance.

ELECTRIC OPERATORS: Staff employed in the ordinary electric maintenance.

SPECIALIZED MECHANICAL OPERATOR: Qualified staff employed in extraordinary authorized in-
stallations and repair.

SPECIALIZED ELECTRIC OPERATORS: Qualified staff employed in extraordinary authorized instal-
lations and repairs.

DANGER SIGNAL: Generic danger signal and electric shock danger signal.

GENERAL WARRANTY CONDITIONS

PACKING CONTENTS

• The guarantee is valid for a period of 12 months from the date of purchase of the equipment.

• The guarantee is not valid in case a wrong voltage or frequency is selected.

• The parts which are proved to have manufacturing defects are also covered by the guarantee.

• The external parts of the equipment, its removable elements and lamps are excluded from the guarantee; for these
parts we recommend to follow the directions supplied by their manufacturers.

• The guarantee is not valid in case of tampering or repairs carried out by non-authorized personnel.

• The replacement of the equipment during the validity of the guarantee is not provided for.

• The transport freights from and to the manufacturer for repairs under guarantee are at Customer’s charge.

• When applying for the repair, always mention the serial number and the model of the equipment.

Carefully check the contents of the packaging and the completeness of the components. If any of the parts listed hereunder is
missing, please contact your Dealer immediately:

• MP700 Wash complete unit.

• This user manual.

• 2 quick lock/release (omega) brackets.

• 1 connector XLR 3 pin male.

• 1 connector XLR 3 pin female.

• 1 connector POWER.

• 1 safety-chain equipped with two snaps.

PROTECT NATURE.

DO NOT DISPOSE OF THE PACKAGING IN THE ENVIRONMENT.
CAREFULLY KEEP THE BOX AND THE COMPONENTS OF THE PACKAGING FOR ANY DISPLACEMENT

OR RE-SHIPMENT OF THE EQUIPMENT.

Do not leave the packaging elements (polystyrene, nylon, metal parts, etc.) unattended.
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• Lamp: MSR 700 SA 700W 54.000 lumen

• 16 bit movement resolution - PAN 540° / TILT 270° with automatic repositioning

• Silent movement

• Silent operating mode (only DVP)

• Dichroic glass reflector and pebble convex antialo lens

• CMY colour mixing system

• RGB basic colour system

• 3200° and 5600° K conversion filters

• Linear dimmer from 0 to 100%

• Adjustable strobe

• Rainbow effect adjustable in speed

• Black light filter

• Linear frost effect from 12° to 28°

• Rotating and indexable beam shaping

• Mechanic shutter

• Multifunction display

• Internal power factor correction

• DMX 512 standard

• Remote On/Off lamp via DMX

• Remote reset via DMX

• Software upgrade via DMX (with UNI-PROG 8 Accessory)

• Automatic ventilation adjustment with internal temperature survey

• Lamp lighted sensor

• Over temperature protection

• Automatic fault survey

• 16 control channels

• Weight: 37,5 Kg (with electronic Ballast 28,5 Kg.)

MP700 Wash DVP with Electronic Ballast            Code: ZL-011901-01

MP700 Wash DV with Magnetic Ballast               Code: ZL-012001-01

1.0 DIMENSIONS & POSITIONING

2.0 TECHNICAL NOTES

It is possible to set up the MP700 Wash in any position.

Power supply | Absorbed power



3.0 INSTALLATION

The constructor is not be considered responsible in case of:

• Improper use of the unit or use by not trained staff

• Use in contrast with the directions on work safety

• Wrong installation

• Defective power supply

• Serious lacks in the necessary maintenance

• Unauthorized modifications and interventions

• Use of spare parts that are not original or not specific for the unit

• Total or partial inobservance of instructions

• Unusual events

3.1 LAMP MOUNTING OR REPLACING

• Switch off the projector before operating.

• The lamp used in the fixture is a high pressure lamp and must be handled very carefully.

• The unit is realized to use only MSR700 lamp; absolutely don’t use other types of lamp.

• The lamp must be changed if damaged or deformed by heat.

• Wait at least 15 minutes after the projector has been switched off before operating again, in order to let it cool down
and avoid the lamp explosion.

• Wear protection gloves and glasses.

• Read carefully the lamp builder’s instructions.

• Don’t look directly the lamp.

Wait 30 minutes in order to avoid burns.
Unscrew with a cross screwdriver the first screw A for a single turn; unscrew the second one completely B;

unscrew completely the screw A and to remove the cover that supports the lampholder.
Insert delicately the lamp in the projector support, driving it with the round cover.
Pay attention: the lampholder’s wires must correctly reenter in the projector. Block the cover screwing the screws

up ( part. A-B).

WARNING: read carefully
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3.5 PROJECTOR INSTALLATION

To fix the MP700 Wash is necessary, when the installation has to be on
a raised-from-the ground support, to block the quick lock/release brackets
of the unit by means of a screw provided with nut and locknut measuring
not less than M10X50, to insert in the central pre-arranged hole on the fi-
xing bracket.

In addiction to the provided quick lock/release (omega) brackets, in or-
der to guarantee a necessary security and in respect of the actual safety
rules concerning the projectors’ installation, it is compulsory to install a sa-
fety-chain, equipped with two snaps, provided with the projector, to con-
nect the MP700 Wash‘s body to the fixing structure.

ATTENTION: the safety chain, equipped with two snaps which can be
hooked to the two pivots placed under the base of the MP700 Wash, (see
part. A), must be properly installed and fixed to the supporting structure, in
a way that an incidental givin in of the main bracket would leed to the short-
est possible fall of the projector. After such an intervention the safety-
chain must be replaced with another original part.

ATTENTION: COEF is not responsible for installations not correctly
made or made without respecting the above indications: those installations
are considered dangerous.

3.2 OPERATING VOLTAGE

A B

WARNING : unplug the fixture from the power supply before operating . The operation must be performed only
by highly specialized staff.

WARNING : The wrong selections of the operating tension and/or frequency compromise the good operation of
the fixture and will immediately invalid the COEF warranty.

3.3 Settings for magnetic ballast Cod.ZL-012001-01

3.4 Settings for electronic ballast Cod.ZL-011901-01

The fixture can work at the
following tensions : 230 V~50 / 60 Hz
and 208 V~60 Hz (optional on re-
quest) . Please be careful to connect
the cable to the right terminal that is
relevant to the desired tension and
frequency; both on the ballast and
on the transformer located in the
MP700 Wash base. Please carefully
follow the indications shown in the
pictures A and B.

The fixture can work at the following ten-
sions : 100V ~ 60 Hz, 120V ~ 60 Hz, 208 V ~50/
60 Hz, 230 V ~50 / 60 Hz, 250 V ~50 / 60 Hz.

You can modify the settings following the
needs of the country were the fixture is instal-
led. This operation is easily done by moving the
cable to the right terminal of the electronic
board transformer that is located in the base of
the fixture. The ballast (electronic) does not
need any adjustment.

We recommend you to update the serigraphy table at the new value.

light_ogj
Line

light_ogj
Line



4.0 POWER SUPPLY CONNECTIONS

WARNING: In order to guarantee the utmost safety, connect the apparatus only to a properly
earthed mains system.

The projector is designed to work at the tension and frequency indicated by the electrical data la-
bel on the rear. Before connecting the projector to the mains, a qualified electrician must check its
conformity.

• The projector must be protect by an adeguated magneto-thermal switch .
• Don't power the unit with a dimmer circuit.

Power : indicated in the serigraphy table (tollerance: +5% / -10%)

Should there be different electrical characteristics or special steps to be carried out (see par. 3.2), please contact

COEF by telephone or e-mail support@coef.it

4.1 DMX 512 CONNECTIONS

Connect the projector and the control unit to a wire in conformity with the EIA RS-485 standards: braided bipolar,
shielded, 120 ohm of characteristic impedance, 22-24 AWG, equipped with Cannon 3 Pin XRL plugs. Respect the
DMX 512 signal input and output according to the panel indications. A terminal pin with 120 ohm resistance (¼ Watt
minimum) must be inserted between the terminals 2 and 3 in the last piece of apparatus.

Supply the projector by connecting it as indicated in picture.
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On the front panel of MP700 Wash you'll find a section for
the additional functions and for setting the projector.

Following the picture, you can see all the offered possibiliti-
es in detail.

All operations are to be carried out with the E, F, G, H but-
tons, respectively indicated as MENU, ENTER, DOWN and UP.

The display D will inform you about the selected functions.

The 3 A, B, and C leds will allow you to know:
A = reception of the DMX line.
B = lamp ON.
C = errors indicated on the ERR table (see table 6.0).

5.0 SPECIAL FUNCTIONS AND PROJECTOR ASSIGNMENT

The indication of the display will automatically come back after 120 sec. and inform on the set starting channel
DMX. If we are now in a sub-function, this automatic device will not assume control.

On switching the projector on, the display will indicate the type of projector and the version of control software
which have been installed. To this purpose, please remember that this type of projector belongs to a new generation
of projectors, designed with the possibility of updating the software version through the normal DMX connection by
means of a programmer deliberately created: UNI-PROG 8.

After the indication MSTR HOME, the projector carries out the RESET and gets ready to be controlled from the
connected console.

The display will indicate 1 as default value. This means that the first channel occupied by the projector will re-
spond to the values sent to channel 1 by the DMX line. This enables us to make MP700 Wash (which we are instal-
ling) completely independent from control or integral with any other installed projector.

General Rules:
Refer to the Table of Section 6.0 in the following page.
By each pressure, Button MENU (E) permits to go backwards by one level.
G and H (DOWN and UP) buttons select functions and sub-functions.
Button F (ENTER) enters the function and confirms a control.

By pressing Button MENU (E) and buttons UP and DOWN (H and G) you can select the menu you have to mo-
dify.

Once the wished menu is reached, press Button F (ENTER) to confirm your selection and enter the function.
Press G or H to enter the sub-functions if available.
Always confirm your selection with ENTER.
Press MENU to go out of the function and press again to go back to the starting level.

Example: We installed our projector on the ceiling and for this reason we want the visualization of the display to
be correct.

Press MENU
Press H (UP) 14 times up to “MISC”
Press ENTER the Display will show “RSET”
Press H (UP) twice up to “DSPL”
Press ENTER the Display will show “ONOF”
Press H (UP) once up to “STRV”
Press ENTER the Display will show “STND”; this is the actual configuration state.
Press H (UP) once up to R.E.V..; the blinking point indicate the available configuration.
Press ENTER ...... The Display visualization as been rotated to 180°.
Press MENU 3 times to return to starting MENU.
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MENU FUNCTION SUB-FUNCTION DESCRIPTION

DMX
1/497

DMX Start channel

TIME

LAMP

MACH

SHOW - KH, H

RST - GO?

SHOW - KH, H

Lamp working hours (KH=thousands H=hours)

Lamp working hours reset (confirm by ENTER)

Projector working hours (KH=thousands H=hours)

ERR

E OK

E110

E220

E250

E260

E270

E420

E510

E520

W310

W410

W422

W424

No error

EEPROM failure

Malfunction of the COLOR motor/sensor

Malfunction of the PAN motor/sensor

Malfunction of the TILT motor/sensor

Malfunction of the BEAM SHAPING motor/sensor

No ignition of the lamp beyond 3 attempts. (break?)

Malfunction encoder PAN

Malfunction encoder TILT

Checksum Setup not valid

Lamp working hours for more than 500 hours

LAMP start beyond 1 attempts (attempt to warmth or exausted lamp)

LAMP off in not standard mode

SHUT

HOME

TEST

ADJ

SET

P 1 - 19 / 19

HOME SHUTTER

TEST SHUTTER

Fine regulation of the closing shutter.

Reserved

COL

HOME

TEST

CSHUT

ADJ

(*) OFF / ON

P 1 -49 / 49

HOME COLOR

TEST COLOR

Color change in black-out position

Fine regulation of the COLOR position

CYAN

HOME

TEST

ADJ

SET

P 1 -49 / 49

HOME CYANO color

TEST CYANO color

Fine regulation of the CYANO position

Reserved

MAGT

HOME

TEST

ADJ

SET

P 1 -49 / 49

HOME MAGENTA color

TEST MEGENTA color

Fine regulation of the MAGENTA position

Reserved

YELL

HOME

TEST

ADJ

SET

P 1 -49 / 49

HOME YELLOW color

TEST YELLOW color

Fine regulation of the YELLOW position

Reserved

SHAP

HOME

TEST

ADJ P 1 -99 / 99

HOME BEAM SHAPING Filter

TEST BEAM SHAPING Filter

Fine regulation of the BEAM SHAPING position

FRST

HOME

TEST

ADJ

SET

P 1 -49 / 49

HOME FROST Filter

TEST FROST Filter

Fine regulation of the FROST filter

Reserved

PAN

HOME

TEST

STRV

ENCO

(*) STND / REV

(*) ON / OFF

HOME PAN movement

TEST PAN movement

Switch movement direction ( DX / SX)

ON/OFF the automatic repositioning of the PAN

TILT

HOME

TEST

STRV

ENCO

(*) STND / REV

(*) ON / OFF

HOME TILT movement

TEST TILT movement

Switch movement direction (UP / DOWN)

ON/OFF the automatic repositioning of the TILT

SCH CH1 / CH16 DMX value for the indicated channel

LAMP
ONOF

CDMX

(*) ON / OFF/ AUTO

(*) NO / YES

Lamp ON / Lamp OFF / LAMP OFF after 1 hour of no change on DMX

LAMP switching on by DMX control

MISC

RSET

RDMX

DSPL

SWPT

EDIM

VER

(*) YES / NO

(*) ON / OFF

(*) STND / REV

(*) STND / SWAP

YES / NO (automatic value)

MASTER HOME (Starting RESET)

MASTER HOME via DMX control

Display on / Display off

180° rotation of the visualization display

Channel control switch PAN / TILT

YES = Electronic Dimmer ON

Show the installed software version

6.0 MENU, FUNCTION & SUB-FUNCTIONS (*) = default value - factory assigned
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CHANNELS

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

7.    CHANNELS AND DIGITAL VALUES

SHUTTER / STROBE / DIMMER
0-5 SHUTTER closed (no Dimmer)
6-100 DIMMER from channel 13 value
101-110 DIMMER 0 > 100% Automatic 6 sec.
111-120 DIMMER 100% > 0 Automatic 6 sec.
121-126 DIMMER 0 > 100% slow Faster shut down
127-132 DIMMER 0 > 100% middle Faster shut down
133-138 DIMMER 0 > 100% fast Faster shut down
139-144 DIMMER 100% > 0 slow Faster open
145-150 DIMMER 100% > 0 middle Faster open
151-156 DIMMER 100% > 0 fast Faster open
157-162 DIMMER 0 > 100% > 0 slow
163-168 DIMMER 0 > 100% > 0 middle
169-174 DIMMER 0 > 100% > 0 fast
175-180 Strobe lamp from 1 to 6 random [reg. 0.0-0.5 sec.]
181-186 Strobe lamp from 1 to 6 random [reg. 0.6-1.5 sec.]
187-192 Strobe lamp from 1 to 6 random [reg. 1.6-2.5 sec.]
193-250 STROBE Speed adjustment
251-255 SHUTTER open (no Dimmer)

CYANO COLOR
0 - 5 Neutral
6 - 250 insert CYANO color
251 - 255 CYANO color is full inserted

MAGENTA COLOR
0 - 5 Neutral
6 - 250 insert MAGENTA color
251 - 255 MAGENTA color is full inserted

YELLOW COLOR
0 - 5 Neutral
6 - 250 insert YELLOW color
251 - 255 YELLOW color is full inserted

PAN MOVEMENT

PAN MOVEMENT FINE ADJUSTMENT

TILT MOVEMENT

TILT MOVEMENT FINE ADJUSTMENT

COLOR WHEEL “RGB” BASE/ COLOR CONVERSION/ WOOD
0 - 5 Neutral
6 - 35 BLU
36 - 65 RED
66 - 95 GREEN
96 - 125 Wood
126 - 155 Color filter conversion 5600°K
156 - 185 Color filter conversion 3200°K
186 - 195 Random full color (slow) 7 steps
196 - 205 Random full color (fast) 7 steps
206 - 230 CW rotation adjustment
231 - 255 CCW rotation adjustment

COLORS PRE-SETTINGS
0 - 15 WHITE NEUTRAL
16 - 30 YELLOW COLOR 1
31 - 45 GREEN COLOR 2
46 - 60 ORANGE COLOR 3
61 - 75 PINK COLOR 4
76 - 90 CYANO COLOR 5
91 - 105 PURPLE COLOR 6
106 - 120 RED COLOR 7
121 - 135 BLUE COLOR 8
136 - 150 GREEN WATER COLOR 9
151 - 165 YELLOW LIGHT COLOR 10
166 - 180 GREEN LIGHT COLOR 11
181 - 195 ORANGE LIGHT COLOR 12
196 - 210 PINK LIGHT COLOR 13
211 - 225 CYANO LIGHT COLOR 14
226 - 240 GREEN VERY LIGHT COLOR 15
241 - 245 FAST COLORS MIXING
246 - 250 MIDDLE COLORS MIXING
251 - 255 SLOW COLORS MIXING
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BEAM SHAPING FILTER
0 - 5 Neutral
6 - 210 Positioning
211 - 225 vertical/orizzontal/vertical (slow)
226 - 240 vertical/orizzontal/vertical (middle)
241 - 255 vertical/orizzontal/vertical (fast)

FROST
0 - 5 Neutral
6 - 130 Regulation insertion FROST effect
131 - 140 FROST inserted
141 - 155 from FROST 100% to FROST 0% (t=5 sec.)
156 - 170 from FROST 0% to FROST 100% (t=5 sec.)
171 - 185 from FROST 100% to FROST 0% (t=4 sec.) > return to “NO FROST” fastly with continuous effect
186 - 200 from FROST 0% to FROST 100% (t=4 sec.) > return to “FROST” fastly with continuous effect
201 - 250 from FROST 0% to FROST 100% continuous effect and adjustable speed
251 - 255 FROST inserted

DIMMER
0 - 5 DIMMER Closed
6 - 250 DIMMER Adjustment
251 - 255 DIMMER Open

WARNING: position CHANNEL 1 at a value between 6 and 250
in order to control DIMMER with this channel.

USE MODE (only code ZL-011901-01 with Electronic Ballast)
0 - 5 Studio mode
6 - 250 Adjustment
251 - 255 Live mode

EFFECTS TIME ADJUSTMENT (work on channels 2-3-4-9-10-11-12-13)
0 - 5 NO delay
6 - 250 adjustment delay
251 - 255 MAX delay

MOVEMENTS TIME ADJUSTMENT (work on channels 5-7)
0 - 5 NO delay
6 - 250 adjustment delay
251 - 255 MAX delay

11

12

13

14

15

16

7.1 SPECIAL ACTION

When the lamp control via DMX (CDMX) and the reset via DMX (RDMX) function
have been activated in the configuration menu, it’s possible, by a combination of
the channels values, to control the lamp switch ON/OFF or to allow the projector
MASTER RESET.

Lamp ON via DMX:
CHANNEL 2 = value 0
CHANNEL 3 and CHANNEL 4 = value 0 > 255 > 0

Lamp OFF via DMX:
CHANNEL 2 = value 255
CHANNEL 3 and CHANNEL 4 = value 0 > 255 > 0

MASTER RESET:
CHANNEL 1 = value 0
CHANNEL 2 and CHANNEL 3 = value 0 > 255 > 0



Pag. 12 http://www.coef.it - info@coef.it

9.1 EXTRAORDINARY MAINTENANCE

WARNING: switch off the projector before operating

To make an extraordinary mainte-
nance, it is necessary the presence of a
generic or qualified mechanical opera-
tor, according to the type of the needed
intervention.

Open the cover of MP700 Wash by
the 4 fast screw.

Clean carefully the indicated parts.

8.0 LAMP ADJUSTMENT

• Don’t look directly the beam trough the lens.

• The lamp is pre-regulated by the factory.
Only fine-adjustment. Don’t move the screws
”C” up to upper or lower extremities.

Lamp adjustment is necessary to obtain a uniform and powerful
light beam. Switch on the projector and set the channels without
gobo and colors. Adjust the three screws C until you reach the
ideal condition between power and homogeneity.

9.0 ORDINARY MAINTENANCE

Ordinary maintenance on the projectors MP700 Wash is necessary to maintain the perfect effi-
ciency of the unit and to avoid defects like the low luminosity of the light beam or the elevated
overheating of the equipment.

In the figures you can see those components that can easily accumulate dust and grease. Clean
them using a soft cloth and common glass-cleaners.



You must particularly take care of the sensors which are really fundamental in the unit working.
The sensors are absolutely necessary when a general reset of the projector is needed. If this function is not cor-

rectly executed, it will totally compromise the regular working of the projector, at least for the group referred to the
sensor itself.

The sensors of the encoders concerning the PAN and TILT movements are located in the base and in the arm of
the MP700 Wash respectively. The pictures clearly show how you can reach these components and where you can
correctly operate for their maintenance.

Another place where grease and dust settle is inside the lamp-box. Carry out the following operations in order to
clean: unscrew, but not completely, the 4 screws on the side of the fin unit located on top of the bulb; draw out the full
fin unit; clean the antiheat filter and the parabola of the bulb; assemble the fin unit again by inserting first the part next
to the lamp-board and then the 4 screws in their seat; tighten carefully.
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1 Empty 15 Sensor PAN

2 Motor COLOR wheel 16 Sensor TILT

3 Motor BEAM SHAPING 17 S1 Sensor COLOR wheel

4 Motor FROST 18 S2 Sensor BEAM SHAPING

5 Empty 19 Empty

6 Motor CYANO 20 ON/OFF Lamp (only Magnetic Ballast version)

7 Motor MAGENTA 21 Electronic Ballast connector

8 Motor YELLOW 22 LIGHT Sensor

9 Motor SHUTTER 1 23 POWER connector

10 Motor SHUTTER 2 24 Faston GROUND connection

11 Motor TILT 25 DMX INPUT

12 Motor PAN 26 HEAD FAN

13 Encoder TILT 27 BASE FAN

14 Encoder PAN

23 - Power connector on board

1-2 12V +/- 5% Blue
3-4 27V +/- 5% Grey
5-6 27V +/- 5% Black

9.2 ELETTRONIC MAINTENANCE

This section is dedicated in detail to the electronic connections between the card and the mecha-
nical components, assembled in the projector. These informations will be absolutely necessary when
the mechanical unit has to be removed from the projector for maintenance and/or repair.

The connections are made using handy connectors and are detailed in figure where you can find indications
about the connection between a specific connector and a specific component of the mechanical unit. This includes
the motors and the sensors of the various effects wheels ( color, gobos, prisms, shutter etc.).

WARNING! An improper use of this documentation made by not specifically qualified staff can damage
irremediably the electronic and/or mechanical components of the projector.

WARNING: switch off the projector before operating
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10.0 TROUBLESHOOTING

PROBLEM CAUSE ACTION

The projector doesn’t swich on

The projector swiches on but
doesn’t answer to commands

Defecting projection

Projection with halo

The color or other effects doesn’t
coincide to the selected value.

The PAN or TILT movement
doesn’t coincide to the selcted
value

The projector does not carry out
the automatic repositioning of the
PAN or TILT movements.

- The power supply is not present

- The lamp is not working

- The thermal switch is active

- Wrong DMX configuration

- Defective cables

- LED A is off

- Defective control unit

- The lens is broken

- Dust or grease stored on the all
parts of projector

- Dust or grease stored on the all
parts of projector

- Position sensor dirty with dust or
grease

- Defective motor
- Electronic board

- Defective motor
- Electronic board

- ENCO off in the PAN/TILT confi-
guration menu (cap. 6.0)

Check if the luminous indicator is lighted
or not.

Replace the lamp.

Just to wait for little of time.

Make sure that the projector is correctly
configurated.

Replace or repair the DMX cable.

Check the control unit & DMX cable.

Check the control unit by means of other
working projectors.
Technical aid is required.

Check that the lens are not broken.

Remove dust or grease stored on lenses.

Carefully clean the optical group lenses
and the projector components (see “Main-
tenance” chapter).

Carefully clean the optical group lenses
and the projector components (see “Main-
tenance”).

Technical aid is required.

Carefully clean the optical group lenses
and the projector components (see “Main-
tenance”).

Technical aid is required.

Set ON ENCO Function of PAN/TILT con-
figuration menu (cap. 6.0).
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10.0PROBLEMI

DIFETTOCAUSARIMEDIO

Ilproiettorenonsiaccende

Ilproiettoresiaccendema
nonrispondeaicomandi

Proiezionedifettosa

Proiezioneconalone

Ilcoloreoaltrieffettinon
corrispondonoalvalore
impostato

IlmovimentodelPANo
delTILTnonsegueivalori
impostati

Ilproiettorenonesegueil
riposizionamentoauto-
maticoperilmovimento
PANoTILT

-Mancanzadialimentazionedirete

-Lampadanonfunzionante

-Interrutoretermicoazionato

-ConfigurazioneDMXerrata

-SeilledAnonsiaccende

-Cavidicollegamentodifettosi

-Unitàdipilotaggiodifettosa

-Lalenteopiùlentirotte

-Stratidigrassoopolveresullelenti

-Stratidigrassoe/opolveresututtele
partidelproiettore

-Sensoridiposizionesporchi

-Motoredifettoso
-Schedaelettronica

-Motoredifettoso
-Schedaelettronica

-ConfigurazionemenuPANoTILTe
sottofunzioneENCOaOFF

Peraltriproblemicontattare: 
support@coef.it

Verificarel’accensionedellaspiasull’in-
terruttorediaccensione.

Sostituirelalampada.

Attenderelosbloccodeltermico.

AssegnareilvaloreDMXperilproiettore.

ControllareDMX(cavo,console,ecc.).

Sostituireicavioriparare.

Controllarel’unitàdipilotaggioconaltri
proiettorifunzionanti.

Interventodiassistenzatecnica.

Controllarelostatodellelenti.

Rimuoverelapolveree/ograssosullelen-
ti.

Effettuareunaaccuratapuliziadituttele
partidelproiettore(vedicapitolomanuten-
zione).

Effettuareunaaccuratapuliziadituttele
partidelproiettore(vedicapitolomanuten-
zione).

Interventodiassistenzatecnica.

Interventodiassistenzatecnica.

Veditabellaparagrafo6.0perabilitareil
riposizionamentoaicanalidelPANe/odel
TILT.

Interventodiassistenzatecnica.
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9.2MANUTENZIONEELETTRICA/ELETTRONICA

Questasezioneèdedicataaldettagliodeicollegamentielettronicitralaschedaelepartimeccani-
chemontateall’internodelproiettore.Questeinformazionirisultanoindispensabilinelcasoincuile
piastremeccaniche,olastessaschedaelettronica,venganorimossedall’internodelproiettorepermanutenzione
e/oriparazione.

Icollegamentieffettuatiattraversocomodiconnettorivengonodettagliatinellafiguradoveèindicatalacorri-
spondenzadiundeterminatoconnettoreadunadeterminatapartecomponentedellapiastrameccanica,cheincor-
poraimotorieisensoridelleruotedeivarieffetti(colore,gobos,otturatoreecc.).

ATTENZIONE!Unusoimpropriodiquestadocumentazione,odeffettuatodapersonalenonespressamente
qualificato,puòdanneggiareinmodoirrimediabilelepartielettronichee/omeccanichedelproiettoresucuivengono
eseguitedelleoperazionidimanutenzionestraordinariae/oriparazioni.

1Libero15SensorePAN

2MotoreruotaCOLORE16SensoreTILT

3MotoreOVALIZZATORE(SHAPE)17S1SensoreruotaCOLORE

4MotoreFROST18S2SensoreOVALIZZATORE(SHAPE)

5Libero19Libero

6MotoreCYANO20ON/OFFLampada(versioneBallastMagnetico)

7MotoreMAGENTA21ComandoBallastElettronico

8MotoreGIALLO22SensorediLUCE

9MotoreSHUTTER123Connettoredialimentazione

10MotoreSHUTTER224ConnessioneTerra

11MotoreTILT25IngressoDMX

12MotorePAN26AttaccoventoleTESTA

13EncoderTILT27VentoleBase

14EncoderPAN

ATTENZIONE:Disconnetterel’apparecchiodallareteprimadiquestointervento

23-ConnettoreALIMENTAZIONEsuscheda

1-212V+/-5%Blu
3-427V+/-5%Grigio
5-627V+/-5%Nero



Unaparticolareattenzioneandràdedicataaisensoricherivestonounruolofondamentalenelfunzionamentodell’apparec-

chiatura.

Isensorisonoindispensabilinelmomentodelresetgeneraledelproiettore,funzionechesenoneseguitacorrettamente,pre-

giudicainmodototaleilfunzionamentoregolaredelproiettorestesso,almenoperquantoriguardailgruppoassociatoalsensore

stesso.

IsensoridegliencoderrealativiaimovimentiPANeTILTsitrovanorispettivamentenellabaseenelbraccio
dell’MP700Wash.Leimmaginiillustranochiaramentecomeaccedereaquesticomponentiedoveintervenirecon
precisioneperl’interventodimanutenzione.

Altropuntodovesidepositanograssiepolvereèall’internodellascatola-lampada;perlapuliziaprocedere
comesegue:svitarenoncompletamentele4vitialatodelbloccoalettepostosopralalampada;estrarretuttoilbloc-
coalette;pulireilfiltroanticaloreelaparaboladellalampada;rimontareilbloccoaletteinserendoprimalapartevici-
naalpannello-lampadaepoile4vitinelloroalloggio;riavvitareconcura.
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8.0REGOLAZIONEDELLALAMPADA

9.0MANUTENZIONEORDINARIA

•Nonguardaremaidirettamentenellalente
d’uscitadelfascioluminoso.

•Lalampadaèpre-regolatainfabbrica.
Regolaresolofinemente.Nonportarelevitial
puntoestremoinferioreosuperiore.

Laregolazionedellalampadaèindispensabileperottenereun
fascioluminosouniformeepotente.Accendereilproiettoreedim-
postareicanaliinmodotaledaavereunfasciosenzagoboedico-
lorebianco.Regolarele3vitiacroce(part.C)finoaraggiungerela
condizioneottimaletrapotenzadelfascioluminosoedomogeneità.

LamanutenzioneordinariasuiproiettoriMP700Washèindispensabilepermantenereinperfet-
taefficenzal’apparecchiaturaedevitarel’insorgeredidifetticomeadesempiolascarsaresalumino-
saol’eccessivosurriscaldarsidellaparteelettronica.

Nella2figurevengonoevidenziatelepartipiùsottoposteadaccumularepolveriegrassi.Proce-
dereallaloropuliziaconunpannomorbidoenormaliprodottiperlapuliziadeivetri.

9.1MANUTENZIONESTRAORDINARIA

ATTENZIONE:Disconnetterel’apparecchiodallareteprimadiquestointervento

Pereseguireunamanutenzione
straordinariaèrichiestol’interventodi
unmanutentoremeccanicosempliceo
diunoqualificato,asecondadeltipodi
interventodaeseguire.

Perprimacosaoccorreaprireilco-
perchiodell‘MP700Washpermezzo
delle4vitiad¼digirochelobloccano
altelaio.
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FILTROOVALIZZATORE(BEAMSHAPING)
0-5Neutro
6-210Posizionamento
211-225verticale/orizzontale/verticale(lento)
226-240verticale/orizzontale/verticale(medio)
241-255verticale/orizzontale/verticale(veloce)

FROST
0-5Neutro
6-130RegolazioneinserimentoFROST
131-140FROSTinserito
141-155DaFROSTinseritoaFROSTescluso(t=5sec.)
156-170DaFROSTesclusoaFROSTinserito(t=5sec.)
171-185DaFROSTinseritoaFROSTescluso(t=4sec.)>ritornoNOFROSTveloceadeffettocontinuo
186-200DaFROSTesclusoaFROSTinserito(t=4sec.)>ritornoFROSTveloceadeffettocontinuo
201-250DaFROSTesclusoaFROSTinseritoadeffettocontinuoconvelocitàvariabile
251-255FROSTinserito

DIMMER
0-5DIMMERChiuso
6-250RegolazioneDIMMER
251-255DIMMERAperto

ATTENZIONE:posizionareilCANALE1adunvalore
compresotra6e250percontrollareilDIMMERconquestocanale.

MODALITA’DIFUNZIONAMENTO(solonellaversioneconBallastelettronicoCodice: ZL-011901-01)
0-5ModalitàdifunzionamentoSTUDIO
6-250Regolazionetraleduemodalità
251-255ModalitàdifunzionamentoLIVE

REGOLAZIONETEMPIEFFETTI(agiscesuicanali2-3-4-9-10-11-12-13)
0-5nessunritardo
6-250ritardoregolabile
251-255ritardomassimo

REGOLAZIONETEMPIMOVIMENTI(agiscesuicanali5-7)
0-5nessunritardo
6-250ritardoregolabile
251-255ritardomassimo

CANALI

11

12

13

14

15

16

7.1COMANDISPECIALI

SenelMENUconfigurazionisonostatiabilitatisiailcontrollodell’accensione/spegnimentodellalampadavia
DMX(CDMX)sialafunzionediresetviaDMX(RDMX),èpossibile,attraversounacombinazionedivalorineicana-
li,controllaresial’accensioneelospegnimentodellalampadaoppurefareseguireunMASTERRESETalproietto-
re.

MASTERRESET:
CANALE1=Valore0
CANALE2eCANALE3=Valorea0>poiportarea255>poiportarea0

ACCENSIONELAMPADA:
CANALE2=Valore0
CANALE3eCANALE4=Valorea0>poiportarea255>poiportarea0

SPEGNIMENTOLAMPADA:
CANALE2=Valore255
CANALE3eCANALE4=Valorea0>poiportarea255>poiportarea0
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CANALI

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

7.0CANALIEVALORIDIGITALI

OTTURATORE/STROBO/DIMMER
0-5OTTURATOREchiuso(Dimmerescluso)
6-100DIMMERconvaloreimpostatoalcanale13
101-110DIMMER0>100%Automaticoin6sec.
111-120DIMMER100%>0Automaticoin6sec.
121-126DIMMER0>100%lentoChiusuraistantanea
127-132DIMMER0>100%medioChiusuraistantanea
133-138DIMMER0>100%veloceChiusuraistantanea
139-144DIMMER100%>0lentoAperturaistantanea
145-150DIMMER100%>0medioAperturaistantanea
151-156DIMMER100%>0veloceAperturaistantanea
157-162Dimmer0>100%>0lento
163-168Dimmer0>100%>0medio
169-174Dimmer0>100%>0veloce
175-180Lampida1a6random[reg.0.0-0.5sec.]
181-186Lampida1a6random[reg.0.6-1.5sec.]
187-192Lampida1a6random[reg.1.6-2.5sec.]
193-250RegolazionevelocitàSTROBO
251-255OTTURATOREaperto(Dimmerescluso)

COLORECYANO
0-5Neutro
6-250inserimentocoloreCYANO
251-255coloreinseritototalmente

COLOREMAGENTA
0-5Neutro
6-250inserimentocoloreMAGENTA
251-255coloreinseritototalmente

COLOREGIALLO
0-5Neutro
6-250inserimentocoloreGIALLO
251-255coloreinseritototalmente

MOVIMENTOPAN

REGOLAZIONEFINEMOVIMENTOPAN

MOVIMENTOTILT

REGOLAZIONEFINEMOVIMENTOTILT

RUOTACOLORIBASERGB/CONVERSIONE/WOOD
0-5Neutro
6-35ColoreBLU
36-65ColoreROSSO
66-95ColoreVERDE
96-125Wood
126-155FiltroconversioneFREDDO
156-185FiltroconversioneCALDO
186-195casualecoloripieni(lento)7posizioni
196-205casualecoloripieni(veloce)7posizioni
206-230regolazionedellarotazioneinsensoorario
231-255regolazionedellarotazioneinsensoanti-orario

COLORIPRE-IMPOSTATI
0-15BIANCONEUTRO
16-30GIALLOCOLORE1
31-45VERDECOLORE2
46-60ARANCIOCOLORE3
61-75ROSACOLORE4
76-90CELESTECOLORE5
91-105VIOLACOLORE6
106-120ROSSOCOLORE7
121-135BLUCOLORE8
136-150VERDEACQUACOLORE9
151-165GIALLOCHIAROCOLORE10
166-180VERDECHIAROCOLORE11
181-195ARANCIOCHIAROCOLORE12
196-210ROSACHIAROCOLORE13
211-225CELESTECHIAROCOLORE14
226-240VERDECHIARISSIMOCOLORE15
241-245MISCELAZIONECOLORIVELOCE
246-250MISCELAZIONECOLORIMEDIA
251-255MISCELAZIONECOLORILENTA



MENUFUNZIONESOTTOFUNZIONEDESCRIZIONE

DMX
1/497

Impostailcanaledipartenza

TIME

LAMP

MACH

SHOW-KH,H

RST-GO?

SHOW-KH,H

Oredifunzionamentodellalampada(migliaiaeore)

Resettaleoredellalampada(confermaconENTER)

Oredifunzionamentodellamacchina(migliaiaeore)

ERR

EOK

E110

E220

E250

E260

E270

E420

E510

E520

W310

W410

W422

W424

Nessunerrore

EEPROMguasta

Malfunzionamentomotore/sensoreRuotaCOLORE

Malfunzionamentomotore/sensorePAN

Malfunzionamentomotore/sensoreTILT

Malfunzionamentomotore/sensoreSAGOMATORE

Mancataaccensionelampadaoltre3tentativi(rotta?)

MalfunzionamentoencoderPAN

MalfunzionamentoencoderTILT

ChecksumSetupnonvalido

Accensionedellalampadaoltrele500ore

Startlampadaoltre1°tentativo(acaldooesaurita)

Lampadaspentainmodoanomalo

SHUT

HOME

TEST

ADJ

SET

P1-19/19

EsegueHOMEOTTURATORE

EsegueiltestOTTURATORE

Regolazionefinechiusuraotturatore

Riservato

COL

HOME

TEST

CSHUT

ADJ

(*)OFF/ON

P1-49/49

EsegueHOMECOLORE

EsegueiltestCOLORE

Cambiocoloreconotturatorechiusoalcambio

Regolazionefineposizionecoloreselezionato

CYAN

HOME

TEST

ADJ

SET

P1-49/49

EsegueHOMEcoloreCYANO

EsegueiltestdelcoloreCYANO

RegolazionefineposizionecoloreCYANO

Riservato

MAGT

HOME

TEST

ADJ

SET

P1-49/49

EsegueHOMEcoloreMAGENTA

EsegueiltestdelcoloreMAGENTA

RegolazionefineposizionecoloreMAGENTA

Riservato

YELL

HOME

TEST

ADJ

SET

P1-49/49

EsegueHOMEcoloreGIALLO

EsegueiltestdelcoloreGIALLO

RegolazionefineposizionecoloreGIALLO

Riservato

SHAP

HOME

TEST

ADJP1-99/99

EsegueHOMEdelFiltroOVALIZZATORE

EsegueilTESTdelfiltroOVALIZZATORE

RegolazionefineposizioneOVALIZZATORE

FRST

HOME

TEST

ADJ

SET

P1-49/49

EsegueHOMEdelFiltroFROST

EsegueiltestdelFiltroFROST

RegolazionefineposizionefiltroFROST

Riservato

PAN

HOME

TEST

STRV

ENCO

(*)STND/REV

(*)ON/OFF

EsegueHOMEmovimentoPAN

EsegueiltestmovimentoPAN

Cambialadirezionedimovimento(DX/SX)

Attiva/DisattivailRiposizionamentoautomaticodelPAN

TILT

HOME

TEST

STRV

ENCO

(*)STND/REV

(*)ON/OFF

EsegueHOMEmovimentoTILT

EsegueiltestmovimentoTILT

Cambialadirezionedimovimento(Alto/Basso)

Attiva/DisattivailRiposizionamentoautomaticodelTILT

SCHCH1/CH16VisualizzailvaloreDMXdelcanaleselezionato

LAMP
ONOF

CDMX

(*)ON/OFF/AUTO

(*)NO/YES

AccendeLamp./SpegneLamp./Spentadopo1oradiDMXinattivo

Attiva/Disattival’accensionedellalampadaviaDMX

MISC

RSET

RDMX

DSPL

SWPT

EDIM

VER

(*)YES/NO

(*)ON/OFF

(*)STND/REV

(*)STND/SWAP

YES/NO(valoreautomatico)

EsegueilMASTERHOME(RESETINIZIALE)

AbilitaMASTERHOMEviaDMX

Displayvisibile/Displayspento

Invertedi180°lavisualizzazionedelDisplay

ScambiaicanaliattribuitiaPANeTILT

SeYES=Dimmerelettronicoabilitato(Ballastelettronico)

Mostralaversionedelsoftwareinstallato.

6.0MENU,FUNZIONIESOTTOFUNZIONI(*)=valoriimpostatididefaultinfabbrica
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All’accensionedelproiettore,ildisplayindicheràiltipodiproiettoreelaversionedelsoftwaredicontrolloinstalla-
to.Atalepropositosiricordachequestotipodiproiettoreappartieneadunanuovagenerazionediprodotti,progetta-
ticonlapossibilitàdiaggiornarelaversionesoftwareattraversoilnormalecollegamentoDMXpermezzodiun
programmatoreappositamenterealizzato:l’UNI-PROG8.

Conl’indicazioneMSTRHOMEilproiettoreesegueilRESETesipredisponeadesserecontrollatodallaconsole
adessocollegata.

Ildisplaydidefaultvisualizzerà1;questoindicacheililprimocanaleoccupatodalproiettore,risponderàaivalori
inviatisulcanale1dellalineaDMX;ciòvuoldirechepotremocontrollarel’MP700WashsullalineaDMXattraverso
icanali1-16.Questocipermettedirenderel’MP700Washchestiamoinstallando,completamenteindipendenteal
controllooppuresolidaleadaltriproiettoriinstallati.

Regolegenerali:
Riferirsiallatabelladelcapitolo6.0nellapaginaseguente.
ilpulsanteMENU(E)adognipressione,permettediritornareindietrodiunlivello.
IpulsantiGeH(DOWNeUP)selezionanolefunzionielesottofunzioni.
IlpulsanteF(ENTER)entranellafunzioneeconfermauncomando.

•PremendoilpulsanteMENU(E)edipulsantiUPeDOWN(HeG)sipotràscegliereilmenuacuiapportarele
modifiche.

•Unavoltaraggiuntoilmenudesiderato,premereilpulsanteF(ENTER)perconfermarelasceltaedaccederealla
funzione.

•PremereHoGperaccedereasottofunzioni(sepresenti).

•ConfermarelasceltasempreconENTER.

•PremereMENUperusciredallafunzioneepremerloancoraperritornareallivellodipartenza.

Es:Abbiamoinstallatoilproiettoreasoffittoeperquestomotivovogliamochelavisualizzazionedeldisplaysia
corretta.

•PulsanteE(MENU)

•PulsanteH(UP)14voltefinoa“MISC”

•PulsanteENTERindicazioneDisplay“RSET”

•PulsanteH(UP)2voltefinoa“DSPL”

•PulsanteENTERindicazioneDisplay“ONOF”

•PulsanteH(UP)1voltafinoa“STRV”

•PulsanteENTERindicazioneDisplay“STND”;questoèlostatoattualediconfigurazione

•PulsanteH(UP)1voltafinoaR.E.V..Ipuntisonolampeggiantiedindicanolapossibileconfigurazione.

•PulsanteENTER......ilDisplayharuotatodi180°lavisualizzazione.

•PulsanteMENU3voltepertornarenellasceltaMENUiniziale.

Nelpannellofrontaledell‘MP700Washtroviamounase-
zionededicataalsettaggiodelproiettoreeallefunzioniac-
cessorie.

Seguendolafiguravediamoindettagliotuttelevariepos-
sibilitàofferte.

TutteleoperazionisieffettuanotramiteipulsantiH,G,E,
FindicatirispettivamentecomeUP,DOWN,MENU,ENTER.

IldisplayDciinformeràinmeritoallefunzionidesiderate.

I3ledA,B,eCcipermetterannodiconoscere:
A=ricezionedellalineaDMX.
B=indicatoredilampadaaccesa
C=presenzadierrori(veditabellaERRcap.6.0)

5.0CODIFICAEFUNZIONISPECIALI

L’indicazionedeldisplayritorneràautomaticamentedopo120sec.adinformaresulcanaledipartenzaDMXim-
postato.

Secitroviamoinunasottofunzionequestoautomatismononinterverrà.
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4.0COLLEGAMENTOALIMENTAZIONERETE

ATTENZIONE:Permotividisicurezzaèobbligatorioeffettuareilcollegamentoadunim-
piantodialimentazionedotatodiun’efficientemessaaterra.

Ilproiettoreèpredispostoperilfunzionamentoatensioneefrequenzaindicatisull’etichettadei
datielettricipostasulretrodell’apparecchiatura.E’necessario,primacheilproiettorevengacollegato
allaretedidistribuzione,cheuninstallatoreelettricoqualificatoneverifichilacorrispondenza.

•L’apparecchiaturadeveessereprotettadauninterruttoremagneto-termicoadeguato.

•Nonalimentarel’apparecchiaturaattraversounitàdipilotaggioatensionevariabile.(Dimmer
ecc.)

Alimentazione:Comeindicatosulpannelloserigrafato(tolleranza:+5%/-10%)

4.1COLLEGAMENTODMX512

Collegareilproiettoreel’unitàdicontrolloconcavoconformeallespecificheEIARS-485:bipolare
intrecciato,schermato,120ohmdiimpedenzacaratteristica,22-24AWG,corredatodispineeprese
Cannon3PinXRL.Rispettare,secondolaserigrafiariportatasulpannello,gliingressieleuscitedel
segnaleDMX512.E’necessarioinserirenell’ultimoapparecchiounospinottoterminaleconunaresi-
stenzada120ohm(minimo¼Watt)traiterminali2e3.

Percaratteristicheelettrichediverseoesecuzionispeciali,vedereilparagrafo3.2oppurecontattareCOEFtele-

fonicamenteoall’indirizzoe-mail:support@coef.it

Alimentareilproiettorecollegandolocomeindicatoinfigura.
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3.5MONTAGGIODELL’APPARECCHIATURA

Perilfissaggiodell’MP700Washèindispensabile,quandol’installazio-
neèprevistasudiunaattrezzaturadisostegnosollevatadaterra,bloccare
leduestaffedifissaggioindotazioneall’apparecchio,allabasedell’MP700
Washpermezzodegliaggancirapidiinseritisullestaffestesse.Queste
staffedovrannoesserefissatedirettamenteallatravaturaoppuretramite
unaadeguatavitecondadoecontrodadodimisuranoninferiorea
M10X50,dainserireneiforicentralipredispostisullestaffedifissaggio.

Oltreallestaffeconagganci/sgancirapidi,pergarantireunasicurezza
essenzialeenelrispettodelleattualinormedisicurezzaperl’installazione
delleapparecchiature,èobbligatorioinstallareilcavod’acciaioconmo-
schettoni,anchequestofornitoinsiemealproiettore,perassicurareilcor-
pomacchinadell‘MP700Washallastrutturadiancoraggio.

Importante:lafunedisicurezza,completadiduemoschettonidaag-
ganciareaiduepernipredispostisottolabasedell’MP700Wash(vedipar-
ticolareA),dovràessereinstallataemontataaregolad’arteallastrutturadi
sostegno,inmodoche,incasodicedimentodellestaffedifissaggioprinci-
pali,sirealizzilaminorcadutapossibiledell’apparecchiatura.Dopotale
intervento,lafunedisicurezzadeveesseresostituitaconunricam-
biooriginale.

ATTENZIONE:COEFnonrispondediinstallazioniscorretteodeffet-
tuatesenzailrispettodellesuddetteindicazioni,equindiconsiderateperi-
colose.

3.2TENSIONEDIFUNZIONAMENTO

Ilproiettoreèingradodifunzionarecontensionidi100V60Hz,
120V60Hz,208V50/60Hz,230V50/60Hz,250V50/60Hz.

E’possibilemodificarequesteimpostazioniasecondadelpaese
dovel’MP700Washsaràinstallato,spostandoilfiloalterminaleadatto
deltrasformatorechealimentalascheda
elettronica,presentenellabasedelproiet-
tore.Ilballast(elettronico)nonnecessitadi
alcunamodifica.

Ricordarsidiaggiornarealnuovovalore
l’indicazioneriportatasullatabellaserigra-
fata.

A

Attenzione:scollegaredallalineadialimentazioneelettricailproiettoreprimadiintervenire.Questa
operazionedeveessereeseguitasolodapersonalealtamentespecializzato.

Attenzione:l’errataselezionedellatensionee/ofrequenzadilavorocomprometteilbuonfunziona-
mentodelproiettoreefadecadereimmediatamentelagaranzia.

3.3SettaggioperballastMagneticoCod.ZL-012001-01

B

Ilproiettoreèingradodifunzio-
narecontensionidi230V
50/60Hze208V60Hz(opziona-
ledarichiedereall’ordine).Colle-
garecorrettamenteilfiloal
morsettorelativoallatensioneed
allafrequenzadesideratisiasul
Ballastchesultrasformatorepre-
sentinellabasedell’MP700Wash.

Attenersialleindicazioniripor-
tatenelledueimmaginiAeB.

3.4SettaggioperballastelettronicoCod.ZL-011901-01

light_ogj
Line

light_ogj
Line
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3.0INSTALLAZIONE

IlFabbricantesiritienesollevatodaeventualiresponsabilitàincasodi:

•usoimpropriodell’apparecchiaturaodapartedipersonalenonaddestrato

•usocontrarioalladirettiveinmateriadisicurezzasullavoro

•installazionenoncorretta

•difettidialimentazioneenelcollegamentoaterradell’apparecchiatura

•gravicarenzenellamanutenzioneprevista

•modificheointerventinonautorizzati

•utilizzodiricambinonoriginaliononspecificiperilmodello

•inosservanzatotaleoparzialedelleistruzioni

•eventieccezionali

3.1MONTAGGIOOSOSTITUZIONELAMPADA

•Disconnetterel’apparecchiaturadallareteelettricaprimadiintervenire.

•L’apparecchiomontaunalampadaadaltapressioneinquarzoedeveesseremaneggiataconmoltacura.

•ApparecchioprogettatoperlampadaMSR700SA;nonusareassolutamentealtritipidilampada.

•Lalampadadeveesseresostituitaseèstatadanneggiataodeformatadalcalore.

•Disconnetterel’alimentazioneprimadieffettuarequalsiasiinterventosull’apparecchiatura.

•Attenderealmeno15minutidopolospegnimentoperconsentireilraffreddamentoparziale,prevenendolapossibilitàdi
esplosionedellalampada.

•Indossareguantieocchialidiprotezione.

•Leggereattentamenteleistruzionifornitedalcostruttoredellalampada.

•Nonguardaredirettamentelalampadaquandoèaccesa.

Attendereglobalmente30minutiperevitarescottature.Svitareleggermenteconuncacciaviteacrocelaprima
vite“A”;svitarecompletamentelaseconda“B”;svitarecompletamentelaprima”A”erimuovereilcoperchioche
supportailportalampada.Inserirelalampadanellozoccolo.

Guidandolaconilcoperchio,rialloggiarelalampadanelproiettore,ponendoattenzionecheifilidelportalampa-
daritorninocorrettamenteall’internodelproiettorestesso.

Bloccareilcoperchioriavvitandole2vitiacroce(seguirealcontrariolostessoprocedimentoindicatoperlarimo-
zione).

ATTENZIONE:leggereconcura
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•Lampada:MSR700SA700W-54.000lumen

•Movimento-PAN540°/TILT270°conriposizionamentoautomatico

•Movimentosilenzioso

•Modalitàdifunzionamentosilenzioso(soloDVP)

•SistemaotticoconriflettoredicroicoelentePCantialo

•SistemadicoloriconmiscelazioneinfinitaCMY

•ColoribasedelsistemaRGB

•Conversionecolore3200°Ke5600°K

•Dimmerlineareda0al100%

•Stroboregolabile

•EffettoRainbowregolabile

•EffettoWood

•Effettofrostlineareda12°a28°

•Ovalizzatorerotanteindicizzato

•Otturatoremeccanico

•Rifasamentointerno

•DMX512standard

•AccensioneespegnimentolampadaviaDMX

•ResetproiettoreviaDMX

•AggiornamentosoftwareviaDMX(conaccessorioUNI-PROG8)

•Regolazioneautomaticadellaventilazione

•Sensorerilevazionelampadaaccesa

•Protezionepereccessivatemperatura

•Rilevamentoautomaticomalfunzionamenti

•Displaymultifunzioneconconta-oredelfunzionamentolampadae
macchina

•16canalidicontrollo

•PESO:37,5Kg(conballastelettronico28,5Kg.)Perlamovimentazioneattenersiallanormativavigente.

MP700 Wash DVP con Ballast Elettronico            Codice: ZL-011901-01
MP700 Wash DV con Ballast Magnetico                Codice: ZL-012001-01

1.0DIMENSIONIEPOSIZIONAMENTO

2.0CARATTERISTICHETECNICHE

E’possibileinstallarel’MP700Washinqualsiasiposizione.

VHzTipodiballastIW

100

120

208

208

230

230

230

250

60

60

50/60

60

50/60

50

60

50/60

Elettronico

Elettronico

Elettronico

Elettronico

Elettronico

Magnetico

Magnetico

Magnetico

10A

8,1A

4,5A

4,2A

4,1A

4,1A

4A

3,7A

1000

970

940

840

940

870

840

920

Tensionidilavoroeassorbimenti
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Questomanualeèorganizzatoinmodotalechel’utente,l’installatoreoilmanutentoredell’apparecchiaturade-
scritta,vengasupportatodaquelleinformazioniindispensabiliperunusocorrettodelleprocedurediinstallazionee
difunzionamentodell’apparecchiaturastessa.Levarieprocedureverrannoappositamentesegnalate(dovesarà
necessario)dasegnaliindicatoricheevidenzierannosialepericolositàdell’operazionechelenecessitàdiuninter-
ventotecnico.Diseguitovengonorappresentatiquestisimboliconillorosignificato.

OPERATORE:Personalenonespressamentequalificatoingradodieseguireoperazionidovenonè
richiestaunaconoscenzaspecifica.

OPERATORECOEF:Personaletecnicoqualificatoeresponsabilizzatodalcostruttore,pertutteleope-
razionidiriparazioneointerventistraordinari.

MANUTENTORIMECCANICI:Personaleaddettoallamanutenzioneordinariadinaturameccanica.

MANUTENTORIELETTRICI:Personaleaddettoallamanutenzioneordinariadinaturaelettrica.

OPERATORIMECCANICISPECIALIZZATI:Personalequalificatoaddettoallainstallazioneoalleripa-
razionistraordinarieautorizzate.

OPERATORIELETTRICISPECIALIZZATI:Personalequalificatoaddettoallainstallazioneoalleripa-
razionistraordinarieautorizzate.

SEGNALEDIPERICOLO:Segnalazionedipericologenericoesegnalazionedipartisottoten-
sione.

CONDIZIONIDIGARANZIA

CONTENUTODELLACONFEZIONE

•Lagaranziaèvalidaperunperiododi12mesidalmomentodell’acquistodell’apparecchiatura.

•Sonodaconsiderarsiingaranziaquelleparticherisultanoesseredifettosedifabbricazione.

•Sonoesclusedallagaranzialepartiesternedell’apparecchiatura,lepartiasportabili,elelampadeperlequaliè
necessarioattenersialleindicazionifornitedalcostruttore.

•Lagaranziadecadeincasodimanomissioneoriparazionieffettuatedapersonenonautorizzate.

•Lagaranziadecadeincasodierrataselezionedellatensioneefrequenzadilavoro.

•Nonèprevistaneiterminidigaranzialasostituzionedell’apparecchiatura.

•Periltrasportodaeversoilproduttoreperlariparazioneingaranzia,lespesesonoacaricodelCliente.

•E’obbligatorioriportaresempreilnumerodiserieedilmodellodell’apparecchiaturadaripararealmomentodella
richiestadiriparazione.

Controllateconattenzioneilcontenutodellaconfezioneel’integritàdeicomponenti;rivolgeteviimmediatamentealvostori-
venditoresenotatelamancanzadialcuneparticheelenchiamo:

•UnitàMP700Washcompleta

•Questomanualed’uso

•2Staffecompletediagganci/sgancirapidiperilfissaggioasoffitto

•1connettoreXLR3polimaschio

•1connettoreXLR3polifemmina

•1connettorePOWERperalimentazioneelettrica

•1cordadisicurezzacompletadimoschettoniperilmontaggioadapparecchiosospeso

PROTEGGETELANATURA.

NONDISPERDERENELL’AMBIENTEL’IMBALLAGGIO.
CONSERVATECONCURALASCATOLAEDICOMPONENTIDIIMBALLOPERUNEVENTUALE

SPOSTAMENTOOSPEDIZIONEFUTURADELL’APPARECCHIATURA.

Nonlasciarechelepartidell’imballaggio(polistirolo,nylon,partimetallicheecc.)rimanganoincostudite
equindipotenzialmentepericolose.
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QuestaapparecchiaturaèdestinataadunusoesclusivamenteProfessionale.
Tenerelontanodallaportatadeibambini

1)Assicurarsichetuttelepartidifissaggiodelproiettoresianoinottimecondizioni.Dimensionareadeguatamentegliaccesso-
ridifissaggio(viti,bulloni,dadisostegniecc.)inmodochequestirisultinosovradimensionatirispettoallarealenecessità.

2)Controllareconattenzionecheall’internodell’imballooriginalesianocontenutetuttelepartiindicatenelparagrafo(Conte-
nutodellaconfezione)echeilcontenutosipresentiintegro.Perognidubbiorivolgersiimmediatamentealrivenditoreprimadiin-
stallarel’apparecchiatura.

3)Noninstallareilproiettoreall’esternodoveèpossibilel’influenzadiagentiatmosfericidannosialfunzionamentodell’appa-
recchiaturastessa(pioggia,vento,soleintensoecc.)oall’internoinpresenzadiunaltotassodiumidità.

4)Noneseguirelapuliziadelproiettorecongettidiacquaoimmersioneinaltriliquidi,maattenersiscrupolosamenteaquanto
indicatonelcapitoloMANUTENZIONE.

5)Eseguireicollegamentielettricielainstallazione/sostituzionedellalampadainassenzaditensionedialimentazioneecon
l’interruttorediaccensioneinposizioneOFF.L’apparecchioèclassificatosecondoiltipodiprotezionecontrolascossaelettrica,
comeappartenenteallaClasse1.E’obbligatoriochequestovengacollegatoadunimpiantodialimentazionedotatodiunaperfet-
tamessaaterra.E’indispensabilecollegarel’apparecchiaturaallalineadialimentazioneelettricaattraversouninterruttorema-
gnetotermicoadeguato.E’raccomandabilemunirel’impiantodiinterruttoridifferenzialiopportunamentedimensionati.

6)Nonmanomettereinalcunmodolepartiinterneedesternedelproiettoresenzapreventivaautorizzazionedelfabbricantee
senzachelemodifichevenganoeseguitedapersonalequalificato.

7)Assicurarsidelcorrettofissaggiodelproiettoreallastrutturadisostegnocomeindicatoalparagrafo(Montaggiodell’appa-
recchiatura)

8)L’apparecchioèprogettatoinmodotalecheleschegge,incasodiesplosionedellalampada,nonraggiunganol’esternodel
proiettore.Atalepropositosispecificachetuttelepartidevonorisultareintegreeperfettamentemontate.Lelenti,sevisibilmente
danneggiate,devonoesseresostituiteconricambioriginali.

9)Distanzaminimadeglioggettiilluminati:ilproiettoredeveessereposizionatoinmodotalecheglioggetticolpitidalfa-
scioluminososianodistantialmeno2metridall’obiettivodelproiettorestesso.

10)Distanzaminimaprescrittaperimaterialiinfiammabilidaognipuntodelcorpodell’apparecchio:0.3metri.
11)Massimatemperaturaambiente:perunmiglioreedaffidabilefunzionamentodelproiettore,latemperaturaambiente

nondevesuperarei40°C.
12)Massimatemperaturadellasuperficieesterna:90°C.
13)Nonguardaremaidirettamentenellalented’uscitadelfascioluminoso.
14)Nonguardaremailalampadasenzaleopportuneprotezioniesenzacheicoperchidichiusuradell’apparecchiaturarisulti-

nomontati.
15)All’internodell’apparecchiaturasonopresentialtetemperatureevaloriditensione/correntechepossonorisultarealta-

mentepericolosi.E’obbligatorioscollegarel’apparecchiaturadallalineadialimentazioneprimaditogliereicoperchidiprotezione
edattenderealmeno30minutiprimaditoccarequalsiasiparteinterna.

16)Nonaccenderel’apparecchiaturasenzalarelativalampadainserita.
17)Lasciareliberelepreseeleuscited’aria;procedereperiodicamenteallaloropulizia(vediparagrafomanutenzione).
18)Nonlasciarechelepartidell’imballaggio(polistirolo,nylon,partimetallicheecc.)rimanganoincostuditeequindipotenzial-

mentepericolose.

INFORMAZIONIDIINSTALLAZIONEESICUREZZA

2mt.

ATTENZIONE:leggereconmoltaattenzioneleindicazioniriportateinquestomanuale.Attenersiesclusivamentealle
normativeinvigoreinterminidisicurezzaenoneseguirenessunaoperazionediinstallazionee/omanutenzionesenza
quelleprecauzionichevengonoindicateneivariparagrafiesenzaleadeguatespecializzazionirichieste.

E’indispensabilechequestomanualeaccompagnisemprel’apparecchiaturaesiaquindidisponibileeconsultabile
inognimomentodinecessità.Anchenelcasodivendita,noleggio,cambiodiluogoe/oproprietà,questadocumentazio-
nedeveessereobbligatoriamenteacclusaall’apparecchiaturaacuieradestinata.



Codice ZL-011901-01-DVP-Ballast Elettronico

Codice ZL-012001-01-DV-Ballast Magnetico
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